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C’est en construisant leur premier chalet à Courchevel il y a près de 
20 ans, que Suzanne et Philippe Capezzone, ont concrétisé leur passion 
d’entreprendre puis leur bonheur d’accueillir. Aujourd’hui, Le K2 Collections, 
ce sont autant de Maisons qui partagent toutes la même vocation : réunir au 
sommet Hébergement, Service et Gastronomie.

À Courchevel, Le K2 Palace et Le K2 Altitude sont l’expression la plus aboutie 
de ce luxe sans ostentation d’un raffinement authentique respectivement 
depuis 2011 et 2016. En 2017, le boutique hôtel Le K2 Djola, en digne petit-
frère, accueille ces premiers hôtes au cœur du village de Courchevel. En 
Décembre 2020, la famille Capezzone ouvre les portes du nouvel Hôtel & Spa 
Le K2 Chogori, au cœur du village de Val d’Isère, une adresse d’exception au 
service hôtelier signé Le K2 Collections.

Hospitality pioneers Suzanne and Philippe Capezzone built their first chalet 
in Courchevel nearly 20 years ago, making their entrepreneurial passion and 
hospitality dreams a reality. Today, Le K2 Collections brings together a set 
of ‘Maisons’ which all share the same vocation: to place Accommodation, 
Service and Gastronomy at the height of perfection.

In Courchevel, Le K2 Palace and Le K2 Altitude have been the epitome of authentic 
refinement of unostentatious luxury since 2011 and 2016 respectively. In 2017, 
Le K2 Djola boutique hotel, in worthy little brother, welcomes its first guests 
in the center of the village of Courchevel. On December 2020, the Capezzone 
family is opening the doors of their new Hotel & Spa Le K2 Chogori, in the very 
heart of Val d’Isère, a treasure chest revealing delicacy as well as refinement 
and the level of service exemplified by Le K2 Collections’ signature.

LE K2 COLLECTIONS
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Au cœur de la Savoie, Courchevel vous offre l’accès au plus grand domaine 
skiable du monde, Les 3 Vallées, ses 600 km de pistes reliées et ses panoramas 
exceptionnels. Lieu de villégiature mythique, la station regorge de lieux de 
convivialité et de fête, de vitrines somptueuses et de bars aux ambiances 
chaleureuses. Idéalement situé en bordure de piste et à deux pas du centre, 
au K2 Palace vous chaussez les skis à l’hôtel et accédez immédiatement 
aux plaisirs de ce domaine fantastique.

Envie de sensations personnalisées ? Particularité du K2 Collections, Le 
Klub organise pour vous randonnées et autres expériences magiques en 
montagne, 100 % authentiques, à la demande, selon vos goûts et vos envies 
du moment.

In the heart of the Savoie region, Courchevel offers access to the biggest 
ski area in the world, Les 3 Vallées, its 600km of slopes and its exceptional 
panoramas. The resort is a mythical holiday destination,  bustling with 
activity and places to party and have fun, lavish shop windows and bars 
with a warm, cosy ambience. Le K2 Palace is ideally located, directly on the 
slopes and a stone’s throw away from the centre. Here, guests need only 
put on their skis and step outside with direct access to the pleasures of this 
fanstastic ski area. 

For a more customised experience, Le K2 Collections offers the Klub which 
will organise ski tours and other magical mountain activities tailored to you. 

UN EMPLACEMENT MAGIQUE

A MAGICAL LOCATION

COURCHEVEL
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Concept inspiré des chaînes montagneuses de l’Himalaya, source de 
dépassement de soi et de sagesse, Le K2 Palace puise ses origines dans le 
défi et l’accomplissement d’un rêve. L’hôtel se compose de 29 Chambres et 
Suites. En complément de la prestigieuse Suite-Chalet K3, 5 nouvelles Suites-
Chalets d’exception accueillent nos hôtes. Viennent aussi s’ajouter 6 Chalets 
privés et majestueux, disposées en arc de cercle autour du bâtiment principal, 
reliés à l’hôtel et avec un personnel dédié.

Pensé et construit tel un hameau de prestige, ce « village palace » s’égrène le 
long de la piste de Cospillot, vous offrant un panorama exceptionnel et un accès 
immédiat au plus grand domaine skiable du monde : 600 km de pistes skis 
aux pieds. Et le soir, au bar, juste pour vous, un artiste se produit en chansons.

The concept is inspired by the mountain ranges of the Himalayas, where 
one’s wisdom and pushing the limit prevails. Le K2 Palace originates from 
a challenge to accomplish a dream. The hotel is made up of 29 Rooms and 
Suites. Along with the prestigious Suite-Chalet K3, 5 new exceptional Suites-
Chalets welcome our guests. There are also 6 exceptional Chalets, built in 
a semi-circle around the main building. They are all linked to the hotel and 
have their own personnel.

This ‘village palace’ has been developed and built as a prestigious hamlet 
and runs alongside the Cospillot slope. It offers you an exceptional panorama 
and direct access to the largest ski area in the world: 600 km of linked 
slopes. For the perfect ending to the day, sit back and relax in the hotel’s 
bar with live performances.

L’HÔTEL

THE HOTEL

UN CONCEPT DE RÊVE
A DREAM CONCEPT
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Ces écrins douillets conçus pour vos moments d’intimité pleine et entière se 
répartissent en 26 Chambres et 3 Suites. Outre une literie d’exception, l’espace 
y est privilégié pour un confort maximum. Chambres et suites plongent sur les 
massifs alentours, la vallée ou la forêt avoisinante. Boiseries alpines aux teintes 
typiques et bronzes assortis s’y côtoient harmonieusement. Le design fait 
écho aux lointaines contrées de l’Himalaya, les étoffes aux teintes chatoyantes 
rappellent la beauté originelle des matériaux naturels, sans ostentation. 

Sommet des sommets, la Suite-Chalet K3, d’une surface de 268 m2, offre 
à ses hôtes un Maître d’hôtel à demeure lors du petit déjeuner, ce moment 
crucial de la journée à la montagne ainsi que lors du Tea Time.

5 nouvelles Suites-Chalets aux ambiances singulières sont venues agrandir 
la collection.

The 26 cosy rooms & 3 suites have been meticulously designed each with 
an individual ambiance, for moments of complete intimacy. Every detail 
has been considered for maximum comfort, including luxury bedding. The 
rooms and suites offer a view of the surrounding mountains, the valley or 
the forest close by. Authentic alpine woodwork co-exists harmoniously 
with assorted bronze colours and materials. The design echoes the distant 
Himalayas with shimmering hues and sumptuous fabrics inspired by the 
beauty of natural materials. 

The pinnacle of luxury is the spacious K3 Suite-Chalet. The service includes 
a Maître d’hôtel who will serve breakfast directly to K3 Suite-Chalet each 
morning & Tea time - truely magical moments in the mountains.

Our collection has also been enhanced by 5 brand new Suites-Chalets.

LES CHAMBRES & SUITES

THE ROOMS & SUITES
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LA SUITE-CHALET K3 | THE SUITE-CHALET K3
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Depuis décembre 2023, Le K2 Palace s’est enrichi de 5 Suites-Chalets 
de près de 300 m2 chacune, toutes reliées à l’hôtel. Imaginées et 
aménagées par Thomas Capezzone et décorées par Suzanne Capezzone, 
ces luxueuses Suites-Chalets, composées de 3 chambres dont une suite 
parentale majestueuse d’environ 70m2, s’inscrivent dans la continuité de 
l’atmosphère tibétaine, signature du groupe familial Le K2 Collections. 

Autres atouts des lieux ; le grand espace de vie sous faîtage, la vaste 
terrasse et la vue panoramique et dégagée sur la vallée ; conviennent 
à de précieux moments de détente.

Since December 2023, five new 300 sqm suite-chalets have been 
connected to Le K2 Palace. Imagined and designed by Thomas Capezzone 
and decorated by Suzanne Capezzone, these luxury suite-chalets each 
feature 3 bedrooms, including a majestic master suite of approximately 
70 sqm, while maintaining the Tibetan spirit, the signature of Le K2 
Collections identity.

Other assets include a large living space, a vast deck, a clear panoramic 
view of the valley, and a home cinema to provide precious moments 
of relaxation.

OUVERTURE DE 5 SUITES-CHALETS

OPENING OF 5 SUITES-CHALETS
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Choisir de séjourner au K2 Palace dans un Chalet, de 560 à 890 m2, c’est 
opter pour le meilleur des deux mondes. Et ces deux mondes sont reliés par 
un passage privé. Disposer de votre personnel dédié, de votre piscine, de 
votre hammam ou votre hot tub et même, de votre propre salle de cinéma, 
éventuellement, c’est ce que signifie ce choix.

Libre à vous également d’opter à certains moments de la journée pour 
l’ambiance festive du bar de l’hôtel, plus feutrée ou plus enlevée selon l’artiste 
qui s’y produit. C’est précisément cette manière d’offrir des espaces de vie 
particuliers qui confère au K2 Palace ce style atypique qui le rend unique.

By choosing to stay in one of the six Le K2 Palace Chalets you choose the 
best of both worlds - your own private chalet and the convenience of a 5-star 
hotel. These two worlds are linked by a private passage. Take advantage 
of having your own personnel, a swimming pool, hammam or hot tub and 
even your own cinema.

You also have the benefit of all the common areas the hotel has to offer. 
The hotel bar is a welcome and cosy environment for a festive drink of live 
performance. It is precisely this idea of providing different living areas that 
makes le K2 Palace unique.

LES CHALETS

THE CHALETS
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UN UNIVERS TRÈS ÉPICURIEN
A TRULY EPICUREAN UNIVERSE

Le Sarkara, restaurant pâtissier 2 étoiles Michelin, signe des moments émouvants 
et uniques. Dans ce lieu magique et feutré, lové au cœur de l’établissement, 
le chef pâtissier Sébastien Vauxion, élu «Meilleur Pâtissier de Restaurant du 
Monde» en 2024 par Les Grandes Table du Monde, emporte le dessert au 
sommet de son art. Singulière et absolument moderne, au Sarkara, l’expérience 
est plus que jamais bouleversante.

Jouant des textures et des associations, Sébastien Vauxion écrit un repas 
étonnant, déconcertant et gourmand. Des entrées singulières, des plats 
modernistes, des desserts étourdissant de gourmandises, Le Sarkara fait du 
repas une « expérience singulière et absolument moderne ».

The 2-Michelin-starred Le Sarkara pastry restaurant promises a uniquely 
memorable fine-dining experience. In this cosy, magical setting, pastry chef 
Sébastien Vauxion, named «Best Restaurant Pastry Chef in the World» in 
2024 by Les Grandes Tables du Monde, takes the art of dessert-making to 
dizzying new heights. Le Sarkara experience, highly original and unstintingly 
modern, will thrill you as never before. 

With a stunning array of flavour and texture combinations, Sébastien Vauxion 
creates food to thrill, both startling and delicious. 
With tantalisingly inventive main courses and exhilarating desserts bursting 
with extravagant flavour, Le Sarkara makes every meal a ‘highly original, 
unstintingly modern experience’.

LE SARKARA

LE SARKARA
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L’Altiplano instille au cœur de K2 Palace une élégante cuisine péruvienne. La 
cuisson à la braise, des produits issus du travail d’artisans ou d’agriculteurs 
engagés, des plats aux saveurs puissantes et équilibrées, L’Altiplano invite, 
en un étonnant voyage, au partage et à la découverte d’une cuisine pleine 
d’audace et de chaleurs. Ainsi, les convives sont projetés dans un univers de 
voyages au long cours, au cœur de la cuisine sud-américaine, l’une des plus 
enthousiasmantes et novatrices de notre époque.

Cuisine de saveurs et de couleurs, cuisine de tradition et de métissage, à l’heure 
du dîner le Pérou soigne son entrée au K2 Palace. Guillaume Duchemin convie 
les spécialités péruviennes à sa table et invite à d’étonnantes découvertes, 
hors des codes de la cuisine européenne, pour un voyage sensoriel aux 
portes de Lima.

L’Altiplano brings its sophisticated Peruvian - style cuisine to Le K2 Palace. 
With its classic charcoal grill, and fresh ingredients sourced from artisan 
producers and sustainable farms, L’Altiplano offers a range of balanced, 
flavourful dishes, taking you on a voyage of gastronomic discovery: traditional 
warmth with a bold new twist. Diners are transported to faraway lands, to 
the heart of South American cuisine, one of the most inventive, compelling 
culinary styles in the world today.

Bursting with colour and flavour - traditional cuisine inspired by a blend of 
diverse cultures - every evening Peru comes to K2 Palace. Join Guillaume 
Duchemin on a journey of culinary discovery far beyond the European 
experience, as he serves up his menu of Peruvian specialities conjuring up 
the sights, scents and flavours of Lima.

L’ALTIPLANO

L’ALTIPLANO
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Le Bottleneck résonne comme un hommage aux alpinistes qui ont gravi les 
pentes du K2 ; couloir étroit et difficile, le Bottleneck est incontournable pour 
arriver au sommet.

Un salon discret au charme baroque ; des tentures moirées aux tombés 
réconfortants ; des rouges carmins à la douceur enveloppante, le Bottleneck 
est un havre de paix dédié à la belle cuisine.

Les viandes, poissons et légumes sont sublimés par de multiples cuissons 
à la braise. Bernard Mure-Ravaud, Meilleur Ouvrier de France fromager, 
s’associe avec Guillaume Duchemin, Chef exécutif du K2 Collections, pour 
signer de délicieuses déclinaisons d’offres fromagères et une sélection de 
fondues signatures. Côté dessert, Sébastien Vauxion imagine une carte 
gourmande de desserts intemporels de la cuisine française.

Des caves murales et vitrées apparentes pour une collection de flacons 
d’exception… les vins proposés au Bottleneck sont le reflet de la carte des 
vins de Le K2 Collections. Il faut noter la très belle collection de Petrus issus 
directement des caves de la propriété.

Le Bottleneck is a tribute to the mountaineers who climbed the slopes of the 
K2. Narrow and difficult corridor, le Bottleneck is a must to reach the summit.

A discreet lounge with baroque charm; shimmering drapes with comforting 
folds; carmine reds with an enveloping softness, Bottleneck is a haven of 
peace dedicated to fine cuisine. 

The meat, fish and vegetable are enhanced by multiple braise cooking.  
Bernard Mure-Ravaud, Best Craftsman of France, is teamed up with Guillaume 
Duchemin, Executive Chef of Le K2 Collections, to sign delicious variations of 
cheese offerings and a selection of signature fondues. For dessert, Sébastien 
Vauxion has created a gourmet menu of timeless desserts from French cuisine.

Exposed wall and glass cellars for a collection of exceptional bottles… The wine 
selection of Bottleneck reflects Le K2 Collections wine list. Not to be missed, 
the beautiful collection of Petrus directly from the cellars of the property.

BOTTLENECK

BOTTLENECK
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Convivial et intime, 8611, le bar de l’hôtel, élève l’art du cocktail à son plus 
haut niveau. Le Chef barman s’inspire des grands classiques du genre et 
imagine des créations originales à savourer dans les salons ou devant le feu 
crépitant dans la cheminée. Tout au long de la saison, le bar vous propose 
une programmation musicale exclusive d’artistes « live ». 

Au Winston Klub, le concept de fumoir dans un cadre contemporain des 
plus cosy mêlant ambiance feutrée et raffinée, est véritablement magnifié. 
Sa cave à cigares aux origines aussi exotiques que multiples vous invite au 
rêve d’espaces immaculés.

The intimate and friendly bar 8611, takes the art of cocktail making to the 
highest level. The chief barman is inspired by the great classics and invents 
original creations to taste in the salons of 8611 or in front of a glowing 
fireplace. Throughout the season, the bar offers an exclusive musical 
programme of live artists. 

Winston Klub provides a cosy, contemporary-style smoking room with a 
refined, restful atmosphere to enjoy after dinner or with a special moment 
amongst friends. Its cigar humidor offers exotic and diverse tastes from 
around the world and invites you to dream of wide-open spaces.

BAR ET FUMOIR

BAR AND SMOKING LOUNGE

35



Bienvenue au Goji Spa, un lieu où la gravité n’a plus prise sur le corps tellement 
il se sent libéré de toute contrainte. Ici, même la notion de temps disparaît 
l’espace d’une parenthèse bien-être. Un lieu intimiste qui tire son nom de 
la fameuse baie aux propriétés anti-oxydantes cultivée sur les pentes de 
l’Himalaya et appelée là-bas le « fruit du sourire », le saviez-vous ? Beauté et 
bien-être portent désormais un nom.

Welcome to Goji Spa, the place where gravity no longer has a hold on one’s 
body. Here, even the notion of time disappears during a moment of well-
being. This is an intimate cocoon, where you are transported into a sensory 
universe created just for you. It is named after the famous berry grown on 
the slopes of the Himalayas, known for its antioxidant properties and locally 
called ‘the fruit of the smile’. Did you know this? Face and body collections 
are the fruits of cellular cosmetics. Beauty and wellness now have a name.

LE GOJI SPA BY NESCENS

THE GOJI SPA BY NESCENS

UNE EXPÉRIENCE SUR-MESURE
A TAILOR-MADE EXPERIENCE
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La piscine intérieure s’ouvre sur un panorama exceptionnel qui embrasse toute 
la vallée. Cascade, sauna, hammam, bain chaud et bain froid ainsi qu’un hot 
tub extérieur se partagent cet espace hors normes.

Autre sommet de cet espace bien-être, le salon de coiffure vous accueille 
dans un écrin d’intimité au sein duquel les maîtres mots sont moments de 
détente et respect du cheveu. Nos experts mettent à disposition leur savoir-
faire et vous conseillent avec finesse pour sublimer votre beauté. Le salon 
est équipé de deux fauteuils massants dont l’un comprend un système de 
chromothérapie ainsi qu’une fontaine à eau déminéralisée. Art et coiffure 
font ici belle figure.

The indoor swimming pool looks out onto an exceptional panorama of the 
valley below. A waterfall, sauna, hammam, hot and cold baths and an outdoor 
hot tub comprise this remarkable wellness centre.

Another pinnacle of this wellness area, is a welcoming and intimate 
hairdressing salon that places your well-being and hair at the centre 
of your experience. Our hairdressers offer their expertise and 
advise in pursuit of your desired look. The salon is equipped with two 
massage chairs, one of which integrates a chromotherapy system. 
A demineralised water fountain allows your hair to retain its silky touch. Here, 
art and hairstyling go hand in hand.

BIEN-ÊTRE

WELLNESS
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De dernière génération, l’espace fitness est notamment équipé de vélos 
elliptiques, tapis de course, Kinesis, stepper et appareils de musculation. Un 
« Huber Motion Lab » aux applications multiples pour la santé, la beauté et 
le corps, complète ces équipements. Pour les plus audacieux, un simulateur 
de parcours cycliste permet de se mesurer aux mythiques sommets alpins, 
simulant sur écran les lacets des grands cols empruntés par les forçats de 
la route comme on appelait jadis les coureurs du Tour de France. Enfin, 
un coach personnel vous prodigue sur demande, conseils et programmes 
personnalisés pour atteindre vos objectifs, quels qu’ils soient. Au K2 Palace, 
l’espace fitness véritablement délasse.

FITNESS

FITNESS

This leading-edge fitness centre is equipped with elliptic bikes, treadmills, 
Kinesis, stepper and weight lifting machines. A ‘Huber Motion Lab’ allows you 
to work on health, beauty and body applications. For the most intrepid users, 
a cycling simulator allows you to climb the mythical alpine routes. The bends 
on the famous passes cycled by the ‘road convicts’, as the Tour de France 
competitors used to be called, are simulated on a big screen. If you so desire, 
a personal trainer will provide you with a customised fitness programme and 
advise you on how to meet your objectives, whatever they may be. At Le K2 
Palace, the fitness centre allows you to get away from things.
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La famille, l’esprit de famille, sont des valeurs fondatrices au sein de K2 
Collections. Le K2 Palace en est particulièrement fier. Le « passeport » 
découverte permet aux enfants d’explorer l’hôtel à leur manière. Petit panda 
rieur des montagnes himalayennes, Kunga, la mascotte de K2 Collections 
peut les accompagner. Et à l’issue de leur périple, une médaille pour chacun. 
Les plus jeunes vous régaleront de leurs rires et cris de joie dans l’espace 
blanc. Les plus grands profiteront des jeux vidéo de dernière génération. 
C’est parti, à la découverte !

LES ENFANTS

CHILDREN

Family and family values are the foundations on which Le K2 Collections are 
built. As soon as they arrive in the hotel, the children are given a personalised 
‘passport’ which opens up a gateway of discovery within the hotel. They 
will also get to know Kunga, the cheerful little panda from the Himalayan 
mountains, Le K2 Collections’ mascot. After completion of their full discovery 
of the hotel, the children personally receive a medal with Kunga’s paw print. 
Here, young children will be laughing and squealing with joy as they play in 
a snow white playground. Teenagers will love the latest video games in the 
games room. Get ready to explore!
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Situé à quelques mètres de la piste de Cospillot, il n’y a rien de plus facile 
que de rejoindre le plus grand domaine skiable du monde depuis le ski 
shop du K2 Palace. À la vente ou location, il propose les chefs-d’œuvre de 
technicité. Dans l’espace boutique les dernières collections hivernales des 
plus prestigieuses marques de vêtements et accessoires prennent place.

The K2 Palace ski shop is located just a few meters away from the Cospillot 
slope meaning that access to the world’s largest skiing area could not be easier. 
It offers ski equipment to rent or for sale, featuring technical masterpieces. 
The boutique area also stocks the latest winter collections from the most 
famous clothing and accessory brands.

SKI ROOM

SKI ROOM
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Objet d’art en lui-même, Le K2 Palace évoque les lointaines contrées 
himalayennes par son design et sa décoration intérieure (choix des matières, 
des objets et autres détails évoquant la sagesse des hauts-plateaux). 

Tous deux passionnés d’art, Suzanne Capezzone et Jean-Alain Baccon, 
CEO pour Le K2 Collections, orchestrent les expositions permanentes au 
sein des différentes Maisons. En outre, ils organisent régulièrement des 
expositions temporaires d’art contemporain en invitant des artistes au 
K2 Palace, qui par leurs créations, reflètent les diverses facettes de notre 
société contemporaine. Cette juxtaposition de la tradition revisitée et du 
présent, parfois du futur sublimé, donne au K2 Palace cette dimension 
intangible, cette intemporalité, cette magie ressourçante. 

L’ART

L’ART

Le K2 Palace is a work of art in itself, evoking the distant Himalayas through 
its design and interiors (the choice of materials, decorative objects and 
other details evoke the wisdom of the high plateaux).

Suzanne Capezzone and Jean-Alain Baccon, CEO, are passionate about 
art and organise the permanent art exhibitions in the ‘Maisons’ of Le 
K2 Collections. In addition to this, they regularly organise temporary 
art exhibitions that invite artists who reflect the diverse facets of our 
contemporay society into le K2 Palace.This juxtaposition of traditional and 
contemporary, and sometimes futuristic, gives Le K2 Palace an intangible 
dimension, a feeling of timelessness and rejuvenation.
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REJOINDRE LE K2 PALACE
JOIN LE K2 PALACE

Autoroute A43 / A430 jusqu’à Albertville, puis nationale N90 jusqu’à Moûtiers et départementale D915 / 91A jusqu’à Courchevel.
Moûtiers - Courchevel : 30 minutes

A43/A430 motorway  to Albertville, then N90 to Moûtiers and D915/91A to Courchevel.
Moûtiers - Courchevel : 30 minutes

Gare de Moûtiers Salins Brides-les-Bains : Liaison TGV/Thalys - Transfert jusqu’à Courchevel en taxi

Moûtiers Salins Brides-les-Bains train station TGV (high speed train)/Thalys - Transfer to Courchevel by taxi

Aéroport de Chambéry : 1 h 30   |   Aéroport de Genève Cointrin : 2 h 15   |   Aéroport de Lyon-Saint Exupéry : 2 h 10.

Connexion possible par hélicoptère - Altiport de Courchevel à 2 km

Chambéry airport: 1h30   |   Geneva Cointrin airport: 2h15   |   Lyon-Saint Exupéry airport: 2h10.

Helicopter connection available - Altiport of Courchevel 2km
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Le K2 Palace
238 rue des Clarines

73120 Courchevel - France

www.lek2palace.com
+33 (0)4 79 40 08 80 - welcome@lek2palace.com

le sarkara

http://www.lek2palace.com
mailto:welcome%40lek2palace.com?subject=

